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hT is comparatively easy to
reaching teaclichuldren to readtheir
Aduit.. own language if they at-

tend school witli anything like regular-
ity; but, it is not so easy to teacli aduits
even thaugh they attend regularly .

lIn the case of children you can put a
spelhlg - sheet into their hand, and by
constant repetition lead them aiong;
but withi grown-up people, especially
those who have corne out of heathenisrn,
this rnethod is not the best. lIn this case
the great thing is to enable the
class to see tkroug& the process frorn the
first step; for the untutored mnd
can only be taken as lar as the wjiy
axLd the WmE)EFoRtE are evident :
te proceed further confuses and
Fdisheatens the learner.

The following method 1 have found
very successful in starting such
;aduIts on the Vernacular ;-

After the Alphabet lias been learned
I write ihe vowiels in a perpendicular
row in the centre of the blackboard, and
explain ýheir power and use,. calling
themn gqondcd, i. e., sonants. Ail the other
letters 1l describe as TL-al, - shivan, i. e.,
'blown, or sounded with, 0f these 1
take B, and write it on the board in
front of the vowels, explaining the dif -
ference detween its name bcty, and its
power b 0ý-expressing the latter by com-
pressing the lips and then openingthern
'with a whispered bubble of sound.

I then show how the narne is used in
upelling (mesim êttqu), and the pow,,r
in pronouncing (.?hait étqv,). Il Now,11 1
Say, " put a in your moutb,- and blow it
Out with the power of B". 1 then cali

for e &c until 1 get ba be bi bo bu, and
as Iget ea.ch one 1 write it on the board.

This Ls the first step, and needs to be
carefully worked, regulatîng the pace to
suit the dullest intellect in the clasm

The second step is te write b behind
the vowels, and ask the clasa to sound
a and stop it with the power of b. Con-
tinuing we get ab eb ib Ob ub.

The third step is to "«blow a out of the
mouth with b, and stop it again with b."
Thus we get bab beb bib bob bub.

1 then proceed to speil B (boey) a (ah)
and se on, whle the class pronounces
each syllable after nie. The class is then
supplied with printed sheets exhilbiting
the whole lesson; thus the pîmpils are
gradually led from board to book.

Each consonant is handlcd on the
model of B (the name and power gi.ven),
the dipf hongs being afterwards worked
like the vow els. The next
step is to make varia 'Tt io0nF
otecsnnsby suzecessive changes of on e

Bab

Beb,

Be

-ao

B
o
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Bib Bob
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~.Spelling
Ti i.lb

ic.
id:.

if

ig

ick

il,

ir,

ip

it

iv

ix.

'z

ith

ice

id e

ife

ige

ij e

ile

ime

ine

ipe.

ire

ise

ite

ive'

ixe
e

ithe

Lesson No 3

aib

aisY

aid

E4f

a4dsh

'ir

aik

ail

ail

ain

ail)

air

ait

aiv

oeiks

ai$

aitk

Ob

oc

od

Of

og

Oj
ok

ol

om

on

op

or

os

ot

0V

ox

oz

oth

Q3e,

oce

ode

ofe

oge

oi e

oke

oie

orne

one

ope

ore

ose

ote

ove

oxe

oze

othe

OS

ôdf

ô,i

,ut

ov t UV

6.c *

*1Galçba liksli-gigiat 'l wila ètqus Il OSE: 1 (dàdins #tqît-st) DOgE, dcs':
-S2 (aniim étqust) CLOSE, '1lâs: 3 (Uaim liksh-giat) LOSE, lia. +' STOV'E, 8tôl';

* LvWE; lu'; 1MOVE, mit-tu. *('La gani wvila alc7b . ètqusl 'Z oe.- DOZE, e1S.

Ne..

e.

e.
<b,

<O.

c-

(b

e-.'

Cr~

e-

c--.

e..
<O

e.

* <-.4

e-.
<Oe-

Ç4_1

(bU



*Spelling Lesson Nô,..4.

Oab Ob Ub lJbe 'ùb .Oob

Oâc 5L, utc ice el 0<-
Oad ôcL ud 0ie ~od

oaf 5fuff ufe Yàf 00f, IV

oag og ug tige Y/UE18)A oog-- 17g

oaj 5dsi uj è*: uje 00j

Oak. O. uck uke yü 01 o k k

Oal ôi URi ulle, 001Jl

0oa i ôm un Urne Yû? OOM

oan e* uMiue oon

oap Up upe, Yù oop

oar ur ure y oor t ùr

oas , us use - ùgoose ùj

oat ôt ut ute Yù oot * t
0a> C ,, UV uve 0V

oax ,xks UX ue

*oaz 53 uz uze YSooz

oathi ôt uth uthe Yi-ah ooth Wh~

Nigi gup hauksh Il tkanetqu Il kilba shi-hi1wêshqu dip kôna. 4Gajiba dalims
iùm gang ûn ash dip kôna,- plume plin, prune prZn. *Gakba.dalimas iü auh
dip kôna,- good food, güldfizc1; foot fl, boot bût. t Ga1kba dalinis.ôr aah
kôna,- door dôr, ifoor flôr.



WORDS F110M SP L ,I~Nc LEýS0N No1

Aid, éd n. 'liinaum-esqu; v. 'lirnauni-.
Kim, rni, -n. ang6squ: v. i. gôsqu,

v. t. guan; lprq?. g5isansqu; pa.p.
gôsantqu.

Ape, ir. çL-~gim piggîs; giat t'an nôirn
hôgini'ai Il tkanëtqu'l wilalau1 giiot

Axe, oeks, n. liuligiaut-qu.
Babe, bdb, n. 'lg& wauimiqu.

]Back, bak, il. hiagiaui.
]Bale, bêl, n. kIqus.
Ilall, bail, il. 'lit'.
pBar, bâr, il. s'aý'autqurn 'alaný',an,
Cage, lk*d.ih, w. -wilp - cz*'
Cake, L-64 n. akz.,hIdàiin anlàk.
Cane kiaii, n. iii'iiiii idùî-ous.
Cane, kèn,, n. 'lgtX gi'squîn 'an;gid
cap, kiap, n. tquô-yaliqumn -:,aid.
Car, kiar, ii. zikzik.

Cave, 1-èv, v'. lOù-zigil1 nau, (zixn zèziks).

Dam, dam, ni. s,at-andeclg',an: a!8o v. t
])amedèm, n1. Sidm-a.m z-.11 veilp.

Face, Jiýy, il. zi; al.,o the eye.
Faine, j;f1l., n. âima - lhidà; al'i.tuu)squl.
Fan, fta, il. lIduesqlu; aMo broomn.
pat, ftàt, n. hik; a.dj. huim; v'.t. to-en

shi-hIi; v. i. to be --, lihksh.
Galc-, gêl, W. 1;cuC)-viliksliqi.
Gall, gct n, 7t. Dui'l't; -bladder,, andi-.
Gaine, y3rn, nl. ain-.aIàg,
Gate, gét. n. pito"i -galakan; -way, iizep
li ihê, il. ,*,esh (human liair only,

and the hlorus of aniniais); ail other
hirsIlte growth is lak.

Hall, hctui, 1z. wilp-lamztuk; wilbimn kal-
zap.

Rare, h&êr n. g'ak; hareIip, ni *aç.
Rat,kt,. ad
Jail, d.shtl, it, wilp -di'.

Jain, d.shain, n. zarn mài gan'l sugar.
Jar, a4ar. n. dôzquni haaksimi nanvl.
Lace, lès, n. lilqus.
Lad, lad, n. "'lgù gai-masim gia.t.
Lake, lEk, n. dak.
Lane, lên, n. 'Ig& %gesqum 4geuiiik.
Maxi, mlan, n. giat.
Ma.p, mai), n. shâonskini zéziksh.
mat, mat, 71. sganai.
Matee 2nt, n. s",igiaultqlu; shilga-weL.
Nail, nél, ii. dàbh-ansctu; v.t., dâbk-an;

pa.p., di;tbkauitcju.
Name, êm n. wâ.; v. t., ýIi-wadi-;

V. Z., S..i - ~a(U

PL 31ESSIVE PRONOUNS.

(Lip gitzn Il g.iat.)
o-

Singuar-iý;iault.
1 My

Your
t) is

fier
Its

'i

.i.

.in.
'i

.;.. ... t. (sjia'~

1 Our ...... ; .... um.
20 Yotir ....... shim.
3 Their ....... dit.

e-ýe.XNot.. If the noun terminoete in s or
shi the suffix -shin becornes -ishimn. e.g.,
.gesliichiim TkeJlnal k, ufr, a2idk, disap-
pear before -i anîd - ini, as giénuk g:èni.

JIteit -e and -dit are aftixed to noun8
eiidinig in d or t, the combined comsonants
(Id, tt, dt, and td, skould be dîstinetly
sou7ided. Youns ending in k, p, or t,
chauge the8e letters to g, b, andd, when.

followved by a vowcel .suffix.
Ex4MA.%PLES.

Gxaid-t, his liat. Gagaid-dit, their bats,
it, a net; âÏli, my net; iitt, his net ;

fltdit, tijeir net. Wilp. a house; wilbi.



Doctoriîn Ganaou.

"Duri weli, duin gup

aou-ima zixn da. ai giel
sha'. "Za.uk'ldum iksdài

di ai wila wel 'le ga -

wisPIl habesqurn z i in
aks," dia ge.

W Nil gan weit, daoi'l
~c~' -~ *alashqut a'i tçanêtql

yazesqu ai dumi wiia
iautqudït e.1 tkçanêtq ui1 hasllipcqu..
" Tk3na gans «Kùna>l durn wila welshim

iiil dum gi hiakhikslimii, gaii duin ànma
imuâsishim,"di gwvil liii. iLai andip-
anil »wil l - liètqut, nil1 gi ' ai hii - yftqwl
IgiuLtt ge dis wil-1l 'amzin daou'l naga -
é nil gi tV lâa*aI'J. hagiauilI docter ge -,I
'i inugt ge.

"Dô!1 auks-isliim a'i hês ki3na -se,"
Îffil nagazé ge, I'dxi shi halfhuit nôm,
i-ai-a n'dà? -, aan', -%elt -vil ak lhp

iiksh shi h1ikshit se; a'iwii ksliaL anas
an'l zep ni wila giûait, iiil gi tk,,k-kshi-
iksh-1i hagiau-it se,"' dicà r Ni'i gan
eil gi shait Iiish-ge-~'i-C yazesqu ge a'l
êèdit all Ganâou ge, "\Vai, 5niil dum
*ak lip ba.'inl, Lca1di-tkui ist, ni
ze da alùdàit Jauni wii Uip niautqu ,

i'l dip duni gi di bat,- dida, ge.

Go1isANSQU.

Ckri-stialb, a ze da& lai dum di - ja'I
2met-'l Ilit8?hqît &I ç/iat, a mni givi&
-yoýigu-di &I ,Çimôni gaiS 6GiaL-qh

tj!1 Shiboesqu, àvill dumn ejup ali~t

LWAYS PRACTISE WIIAT YOU PREACH.

dapted fro i P. it un's Frcntch FabIc8.

The Frog Doctor.
"IJ wiil, I wili become a doctor,"

said a miarsh Frog one day. ««I shall
prosper exceedingiy, because I knowv
a lot about the roots of sedge-grass," lie
said. H1e therefore went about publieli-
ing to ail the animais how they iniglit
be cured of every disease. "«Thus and
thus you shouid do ini order to
become fat and well liking," lie cried.

It was on the stump of & tree that
lie stood, and while thus engaged in
speaking, a fox went siyiy round and
began to examine the doctor's back.,
with an amused smile.

"HI-eigli! just listen to what this
fellow says," cried the fox, ",lie says
lie will make us fat, does he not 1
pity itis that lie does not make himi-
self fat; for hie is only skin and bone
as 1 see hilm, and his back is all ini a
statLe of eruption, " lie exclaimned.

Flereupon ail the animais began to
laugh, saying to the Frog, "No'w, you
had better first try youw medicine
yourself, and if it becorne evident to
us that yoim are cured, then we wil
try it too," said tliey.

APPLICATION.

Ci,rietian, if you prca.ok thte Gospel
te people, calling zUpon tl&em to foflow
i'rutih., Peace, and Love, let it be quite
ev-i(7ùn~t that ycn noueif follow ail
tile.qe tïbin 1s.

EXAmPLUi IS BETTERt TTANq PIRECECPT.
o0

HAGA&GA FUJND.
Gratetully acknowledged.-

G. B. Martin Esqr., Naas Harbor, $ 5.00
~The Hagaga is printed & pubIished>
-mnthly (when possible) at Aiyanh-

M5~ission, by The Rev. J. B. McCullagh.ý



1 JOHN, Il.

Qunât. 'la ni damns kôna

S laushim, a'l duin gan ak hada -.

dakqushira, Ni'llgi ze dahadalç -
qu'Iligi giaul'1 giat, 'la dida t'an

Laajçyètqum awài '1 Nagwaud ge, ..nil
nèt Jesus Christ 'le àmit ge.
2 ' Ni'l nêt an-g(,oua-gii7nit a'1 'le hada -

dakqum : nigi gum ksha1ç .nêt lip %le
liadadaiçqum, yai uk di welt ge a'l
gwulga iiôt 'le Iîadada1kqu 'l la1k hàlizo1g.

3 Ni'l gi t'ki Il wil wetqli'l. dum gan
wilaium a'1 la dip wil wilaikt ge, a ze
dip 'lôduiç 'le yôimesqut.
4 Nêt t'au nialit, 'La. ni wilàikt ist,

dia, aw'1 gi nigi t' 'lôduk'Ile yô'llnilles-
qut, ni'l, nôt ge Il piqut, ni-1 gi nigi
hôksqu shimô laut.
5 Di gi ligi t' nâi t'an gup «luduk 'le

Algiukt ge, . ni'l nèt ge shim wil hi.
gaudi'l 'le shibausqu Shimoigit lakha
ge: ni'l nôt t'kôna se dum gan wilâium
a'l 'la gup .hakhok8qum laut.

6 Nèt ge -t'an ina'li'l 'la lii hôksqut
laut , tkal-qmt ash nôt ge a'l dum lip
yèt ge, w lit 'le di wila yèt ge.

7 Nigi ni ligi dam'l si yô'himgesqtu
laushixn, yai nôt '1 wa'lin yô'liiiescqu
'le gambait shkît laushim. Wa'liui
yô'lixngesqii ni'l nèt Il mnalshqu 'le
gamgiait naknauishim ge.

8 UR wauk,- 'la ni dam si yô'limgesqu
laushim, 'la laak shimôt ge ash nishixn
gans nèt; a'lwil 'la gaudi '1 sg*,-ukqu,
ni'l gi gôsqix 'l shimôm gôibulç gôn.

9 «N ôt ge t'an ma'li'Ilù f- dât ge a spait
grôibi<, a'l gi t' libalu's 'le wakt, yai
spait s,ýè,uqu wil hl-dàt a'l gai gtig,ôn.

10 Nôt t'an slban'l 'le wakt gè, nèt
gc I l.dât a spait gôibuk, nil' gi
nigi shki 'l gan-shi-gan-yazqu-di laut.

1l Di- gi gup nèt ge t'an libaluers 'le
-wakt ge, nêt ge Il lù - dàt a'1 spac aiý

di p'vi'l yêt, ni-l gi nigi t' wilàik Il
dwm gault, a'l 'la e, vil sinsans
sgèuJçqi ge,

UK' WOGT 'L GIA - I)gLpqui LAUT.

1. Dini gauli awai'l Mini,'
Amen, liksh - giat Il dum àmt.

Pnm haksixn uk didèlis né
A'l alç di wil sha'-bakt.

'La ômziksh 'l gaudi.gôn,
A'l gai wait dô wil yèi,
Gi weli a'l thkanetqu sha,

Uk wri-,t Il gia - dêlpqui Laut;
Dêlpqui Laut, dèlpqui Laut,

Uk wo't Il gia - dèlpqui Laut.

2 Gia - dèlpqui a'l Latcha,.
Wilp Il w! Nagwaudi ge;

'La inau ze gakba ahi - dâ'l
IL' an'launisqum hà&lgýant laui.

IL ômziksh Il gaudi gôn., &c.

3 Gaumulkqui a n' dum già' 11
'La àm l an -mùigôn,

Wil wan1 amàmit spait antlaumnsq'
Zim si Jerusalem.

'La ômziksh Il gaudi gôn, &c.

4 Gan àm'l hI - yaltquin,. Min>
Mi gi gmeétani,

A'1 aiç - shabâinm sha.
'La ômziksh Il gaudi gôn, &c.

Ain en.
Tu-ne, A DAY's MARCH NEARR HoME.-

rom"-



Anspeisqu No 12.

VERBAL FoRmo.

AcTivE:- affiz onlyj.
ROt-T
Wisit.

ba'
try

dâb
strike

dam

See

gip
eat

goz
,eut

scratch

draw

defend

muù'
'.catchL

go

WILA ZA&IQU'L

PAssIvE:-- -qu & affix.

bahi
IT try

dâbi
I, strike

dami
I write

kibi
I e&t

gozi
I cut

g 'bi
I scratch

I draw ( by eled)

L defelid

mugi
I catch (with net)

yëi
I go or walk

wi

Ifn

(IAE~S1.

CAUSAT1VE:.--antt«fflZ.

ba'qii

diiCLbqii
1 am struck

damtqui

giii1tqui
Iamn seen

gipq ni
I am~ eat'en

gôzqui
I arn cut

gapqui
I arn scratcLed

I am drawn

'lântqui
I amn defenbded

Mukqui
I amn caigt

yëtqui
Iam taken awcsy

wAtqui
I amnfoun CI

ba ani'
I caiuse 1<> try

dcibani
I give to strike.

da.mdani,
l commission ta itiritt

giâaisani
Icause ta 8et

o'iban
I give to eat

g ëzani
I cause to tut

9 &bani.

'ëf1ani
l'cause to draw

ý'1anani
I e» trust for defencs

mugani
I cause to catch

yédani
I -came t go on

'wdai-
I cau.~se to jlnd
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'LE WA,L MIN-,UM GE.

1FGia.lakhaixn Wa, ail tiçanetqu «I huw'il giat. Phil. 2. 9.
S2 S Dum shi - wàtqut ge ail L(ùshana-lash qu;. isa. 9. 6.
3 S 2nd. aft. Trin. Emmanuel, hr)ikscju Slimoigit lalkha ge laurn. Mfaitl.23.

Judge8i 4. John 14. E. Judges 5, ligi 8. il Heb. 10. 1-19.
è M A'1 'le zim wfi' Nagwaud ge, gani 'Lgc)qlu, gani1 Ainiti la.iqu.Matt.28;). 19.
$5 T A dum tV kshi - doA-I1 dum Z'apt ge a'l 'le Wùt ge. A ce, 15. 14.

S6W An'ludukF3 'le W a**in ist. Matt. 6.- 9.
S7 T Mi ze shim zapil tlçanetqu'l agô' al 'le zim Wà4 Minum .Jesus. Col. 3. 17.
$8 F Ni-iuk ginamtqu'l iiiWà ai 'lauIll1 lakha ge. Acts, 4. 12.

9 S Gwiiî 'lau-idit ai 'lezim Wtge. Zh.10. 12. [14. Il.~
S 3rd. ait. Trin. Ail 'le zim Wain ist dip gan gaui 1 gitwilt& 'tlzn. 2. O1roi?

do 1 Sain. 2. 1-27. John 19. 1-25. E. 1 Samn. 3. ligi 4, 1-1f). james 2.
M M St. Barnabas. .Kshi-giàltqum naui1 (lum wil nada1mtqu 'le Wa'i.Act89. 15

4A
41 Deut. 33. 1-12. * Aots 4. 31. . Nahumn 1. Acts 14, 8.

1l2 T Aq1 'le zim Wàt ge duin wii akyauksqui Gentiles. Matt. 12. 21.
e 13 W N'da¶ 'la wil shait-wan'l ba4gadêlit ligi gwilaunit aml «le zim Wûîi se, njq
e 14 T Ai 'le zini W6.' Shimnoigitqu m. Ps. 20. 5. [ nei wil hôiksqui. Moett. 18. 20.
$,15 F 'La gup diauzep ai 'le Wa's Jehovah. Prov. 18. 10.
$16 S 'La an'lôdukst ganil qula-kausansqu 'le Wùt ge. Ps. 11*1. 9.
dé17 S 4th. aft. Trin. Ligi t' nài ze duni t'an gô'1 giaul 'igil tgVIlqu wilt t kôna

$ 1SAi. 1. Até 12. al 'le zim Wai se t'an di gôdi. .4att. 18. 5.
1 SAm 12.Actà 1-2 .Z 1 Sain. 13. ligi Ruth 1. 1 Pet. 2. Il wvait 3. S.

$18 MNi'ldumhi=ni laut t'an shihan 'le Wit ge.P.693.
.019 T Azeda mishmdrina'l ligi agô ail 'le zim W'i se, 'la ni dum, weldant.

01 W Queeu's Accu. Ze 'lnnin 'le Wa'1 Ilin's.Jacob. Ps. 20. 1 - [John 14. 14.
e2l T Yai nèt 'le Wiin ist, .gi né lanin, Il duin anllauinsqut. P8s. 115. 1.
e422 F um alçyauksqiu-dit Laimn 'la t'an wilaik 'le W.Viin ist. Ps. 9. 10.
e23 Ami dumn di 1fî-amàm'i gagaud's dip nédit t'an shiban 'le Wa'in. P8. 5. 1l.
$24 S 5th. aît Trin. St. John Baptist. Già-ums tka1-àmt ai dum hàkqut la1hh

$ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~ l 1 aW 5124 liMl 3t-4at ge A cfi 5. 41.
1' Ea.1.-4 iiMa,3 -4t.3. 1 00am. 1611igi 17. Iigi Mal. 4. Matt.14.1-13

e2 M Dakgiatl wila mailashqudit a'1 'le zim Wa's Jesus. Acts 9. 27.
$6T Mi ze shim êtqu 'le Wât ge. Ps. 105. 1.

27 1W Dum shi-lakhatcjui net, alwil 'la t' wilaîk 'le Wa'i se. Ps. 91. 14.
$28 T Nigi t' dli.hamhômdUi 'le gande1d7-1isdit la1çhô 'le Wtge. Acts 15.26.
529 F St. Peter. Dum nà-damdi Il si W', laut. Rev. 3. 12.
$0 Ezck. 3. 4--15. John 21. 15-22. E. Zeeh. 3. Acts 4. 8-23.

4,30 S Gumgôii hè'1 'la an'lôdukshim Wüt ge ail &Iak di wil shabait. Ps. 72. 19.
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